
 

 

 

Anti-Bribery & Anti-Corruption Policy Политика за борба с подкупите и корупцията 

This anti-bribery policy exists to set out the responsibilities of ELTRAK 
SA and its subsidiaries (incl. Eltrak Bulgaria EOOD), joint ventures, 
associates and business partnerships (the Group) and those who work 
for the Group in regards to observing and upholding our zero-
tolerance position on bribery and corruption. 

Настоящата политика за борба с подкупите съдържа 
отговорностите на ЕЛТРАК С.А. и неговите дъщерни дружества (в 
т.ч. Елтрак България ЕООД), съвместни предприятия, сътрудници 
и бизнес партньори (Групата) и тези, които работят с Групата, във 
връзка със спазването и отстояване на позиция по нулева 
толерантност към подкупите и корупцията. 

It also exists to act as a source of information and guidance for those 
working for the Group.  It helps them recognise and deal with bribery 
and corruption issues, as well as understand their responsibilities. 

Тя е създадена също така и като източник на информация и 
насоки за работещите за Групата. Тя им помага да разпознават и 
да се справят с въпроси, свързани с подкупите и корупцията, както 
и да разбират своите отговорности. 

 Policy Statement  Същност на политиката 

The Group is committed to conducting business in an ethical and 
honest manner and is committed to implementing and enforcing 
systems that ensure bribery is prevented.  The Group has zero-
tolerance for bribery and corrupt activities. We are committed to 
acting professionally, fairly, and with integrity in all business dealings 
and relationships, wherever in the country we operate. 

Групата се ангажира да извършва дейност по етичен и почтен 
начин и се ангажира да прилага и налага системи, гарантиращи 
предпазване от подкупи. Групата прилага нулева толерантност 
към подкупите и корупционните дейности. Ние се ангажираме да 
действаме професионално, справедливо и с интегритет във 
всички бизнес начинания и отношения, независимо от държавата, 
в която работим.  

The Group will constantly uphold all laws relating to anti-bribery and 
corruption in all the jurisdictions in which we operate. 

Групата непрекъснато ще спазва всички закони, свързани с 
борбата с подкупите и корупцията във всички юрисдикции, в 
които извършваме дейност. 

The Group recognises that bribery and corruption are punishable by 
imprisonment and fine. If the Group is discovered to have taken part 
in corrupt activities, we may be subjected to a fine, be excluded from 
tendering for public contracts, and face serious damage to our 
reputation. It is with this in mind that we commit to preventing 
bribery and corruption in our business and take our legal 
responsibilities seriously. 

Групата е наясно, че подкупите и корупцията са наказуеми с 
лишаване от свобода и глоба. Ако бъде установено, че Групата е 
вземала участие в корупционни практики, може да ни бъде 
наложена глоба, да бъдем изключени от тръжни процедури за 
обществени поръчки и нашата репутация да бъде сериозно 
уронена. Имайки това предвид, ние се ангажираме с 
предотвратяването на подкупите и корупцията в нашата дейност и 
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приемаме законовите си отговорности много сериозно. 

Who Is Covered by The Policy? За кого е приложима тази Политика?  

This anti-bribery policy applies to all employees (whether temporary, 
fixed-term, or permanent), consultants, contractors, trainees, 
seconded staff, home workers, casual workers, agency staff, 
volunteers, interns, agents, sponsors, or any other person or persons 
associated with us (including third parties), or any of our subsidiaries 
or their employees, no matter where they are located (within or 
outside of the Bulgaria). The policy also applies to Officers,, Board, 
and/or Company’s Committees members at any level. 

Настоящата политика за борба с подкупите се прилага за всички 
служители (временни, на граждански или постоянен трудов 
договор), консултанти, изпълнители, обучаващи се, 
командирован персонал, служители, работещи от дома, 
временни работници, персонал на агенции, доброволци, 
стажанти, представители, спонсори или друго лице или лица, 
свързани с нас (включително и трети страни) или нашите дъщерни 
фирми и техните служители, независимо къде се намират (на 
територията на България или извън нея). Политиката се прилага 
също за длъжностни лица, съвета на директорите и/или 
членовете на комисии на дружеството на всяко едно ниво. 

In the context of this policy, third-party refers to any individual or 
organisation the Group meets and works with. It refers to actual and 

potential clients, customers, suppliers, distributors, business contacts, 
agents, advisers, and government and public bodies – this includes 
their advisors, representatives and officials, politicians, and politic 
parties. 

В контекста на тази политика, трета страна означава всяко лице 
или организация, с което/която Групата се среща и работи. Тя се 

отнася до действителни и потенциални клиенти, потребители, 
доставчици, дистрибутори, бизнес контакти, представители, 
съветници и държавни и публични органи – това включва и 
техните съветници, представители и длъжностни лица, политици 
и политически партии. 

Any arrangements the Group makes with a third party is subject to 
clear contractual terms, including specific provisions that require the 
third party to comply with minimum standards and procedures 
relating to anti-bribery and corruption. 

Всички договорености на Групата с трета страна подлежат на ясни 
договорни условия, включително конкретни разпоредби, 
изискващи третата страна да спазва минималните стандарти и 
процедури, свързани с борбата с подкупите и корупцията.  

            Definition Of Bribery Дефиниция на подкуп 
Bribery refers to the act of offering, giving, promising, asking, 
agreeing, receiving, accepting, or soliciting something of value or of 
an advantage so to induce or influence an action, omission or 

Подкупът е действие, свързано с предлагане, даване, обещание, 
искане, съгласие, получаване, приемане или убеждаване за нещо, 
имащо стойност или за преимущество, така че да се предизвика 
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decision. или повлияе на действие, бездействие или решение.  

 A bribe refers to any inducement, reward, or object/item of value 
offered to another individual in order to gain commercial, contractual, 
regulatory, or personal advantage. 

Подкупът се отнася до всякакъв стимул, възнаграждение или 
предмет/вещ, имащи стойност, предлагани на друго лице с цел 
получаване на търговско, договорно, регулаторно или лично 
преимущество.   

Bribery is not limited to the act of offering a bribe (active bribery). If 
an individual is on the receiving end of a bribe and they accept it 
(passive bribery), they are also breaking the law. 

Подкупът не се ограничава до действието по предлагане на 
подкуп (активен подкуп). Ако дадено лице е получател на подкуп 
и го приеме (пасивен подкуп), то също нарушава закона. 

Bribery is illegal. Employees must not engage in any form of bribery, 
whether it be directly, passively (as described above), or through a 
third party (such as an agent or distributor). They must not bribe a 
public official anywhere in the world. They must not accept bribes in 
any degree and if they are uncertain about whether something is a 
bribe or a gift or act of hospitality, they must seek further advice from 
the Group’s compliance team. 

Подкупът е незаконен. Служителите не трябва да се ангажират в 
каквато и да било форма на подкуп, независимо дали пряко, 
пасивно (съгласно описаното по-горе) или чрез трета страна (като 
представител или дистрибутор). Те не трябва да подкупват 
публичен служител никъде по света. Те не трябва да приемат 
подкупи в никаква степен и ако не са сигурни дали нещо 
представлява подкуп или подарък, или акт на гостоприемство, те 
трябва да потърсят допълнителен съвет от екипа по съответствие 
в Групата. 

             What Is And What Is NOT Acceptable  Какво е приемливо и какво НЕ 
This section of the policy refers to 4 areas: Този раздел от политиката засяга 4 области:  

• Gifts and hospitality. • Подаръци и гостоприемство.  

• Facilitation payments. • Улесняващи плащания. 

• Political contributions. • Политически дарения. 

• Charitable contributions. • Благотворителни помощи. 

Gifts And Hospitality Подаръци и гостоприемство 
The Group accepts normal and appropriate gestures of hospitality and 
goodwill (whether given to/received from third parties) so long as the 
giving or receiving of gifts meets the following requirements: 

Групата приема нормални и уместни жестове на гостоприемство и 
добра воля (независимо дали са давани на или получавани от 
трети страни), дотолкова, доколкото даването или получаването 
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на подаръци отговаря на следните изисквания: 

a. It is not made with the intention of influencing the 
party to whom it is being given, to obtain or reward the 
retention of a business or a business advantage, or as 
an explicit or implicit exchange for favours or benefits. 

а. То не се извършва с намерение да се повлияе на 
страната, на която се дава, за да се получи или възнагради 
запазването на бизнес или бизнес предимство или като 
явна или скрита размяна за услуги или ползи. 

b. It is not made with the suggestion that a return favour 
is expected. 

б. Не се прави с предположението, че се очаква връщане 
на услугата.  

c. It is in compliance with local law. в. Съответства на местното законодателство. 

d. It is given in the name of the company, not in an 
individual’s name. 

г. Дава се от името на дружеството, а не от лично име.  

e. It does not include cash or a cash equivalent (e.g. a 
voucher or gift certificate). 

д. Не включва парични средства в брой или парични 
еквиваленти (например ваучер или подаръчен 
сертификат). 

f. It is appropriate for the circumstances (e.g. giving small 
gifts around Christmas or as a small thank you to a 
company for helping with a large project upon 
completion). 

е. Подходящ е предвид обстоятелствата (например даване 
на малки подаръци за Коледа или като малък жест на 
благодарност на компания за помощ, оказана за голям 
проект при неговото завършване).  

g. It is of an appropriate type and value and given at an 
appropriate time, taking into account the reason for 
the gift. 

ж. Той е от подходящ вид и стойност и е даден в 
подходящия момент, като се има предвид причината за 
подаръка. 

h. It is given/received openly, not secretly. з. Дава се/получава се открито, а не тайно.  

i. It is not selectively given to a key, influential person, 
clearly with the intention of directly influencing them. 

и. Не се дава избирателно на ключова фигура с влияние, с 
ясното намерение за оказване на директно влияние. 

j. It is not above a certain excessive value, as pre-
determined by the Group’s compliance officer (usually 
in excess of100 €). 

й. Не е над определена стойност, която е предварително 
зададена от служителя по съответствието в Групата 
(обикновено над 100 евро).  

k. The gift is not offer to, or accepted from, a government 
official or representative or politician or political party, 

к. Подаръкът не се предлага на или приема от държавен 
служител или представител, или политик или политическа 
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without the prior approval of the company’s 
compliance officer. 

партия, без предварителното одобрение на служителя по 
съответствието.  

Where it is inappropriate to decline the offer of a gift (i.e. when 
meeting with an individual of a certain religion/culture who may take 
offence), the gift may be accepted so long as it is declared to the 
compliance team which  will assess the circumstances. 

Когато не е уместно да се откаже предложение за подарък (т.е. 
при среща с лице от определен район/култура, което може да се 
обиди), подаръкът може да бъде приет, стига да бъде деклариран 
пред екипа по съответствието, който ще прецени обстоятелствата. 

The Group recognises that the practice of giving and receiving 
business gifts varies between countries, regions, cultures, and 
religions, so definitions of what is acceptable and not acceptable will 
inevitably differ for each. 

Групата признава, че практиката на даване и получаване на 
бизнес подаръци е различна в различните държави, региони, 
култури и религии, затова дефинициите за това, какво е 
приемливо и какво не, неизбежно ще се различават. 

As good practice, gifts given and received should always be disclosed 
to the compliance officer. Gifts from suppliers should always be 
disclosed. 

Според добрите практики, дадените и получени подаръци винаги 
трябва да се разкриват на екипа по съответствието. Подаръците от 
доставчици винаги трябва да се разкриват.  

The intention behind a gift being given/received should always be 
considered. If there is any uncertainty, the advice of the Group 
compliance team should be sought. 

Намерението, което се крие зад даден/получен подарък, винаги 
трябва да се взема под внимание. Ако има някаква несигурност, 
трябва да се търси съвета на екипа по съответствието в Групата. 

Facilitation Payments And Kickbacks Улесняващи плащания и рушвети 
The Group does not accept and will not make any form of facilitation 
payments of any nature. We recognise that facilitation payments are 
a form of bribery that involves expediting or facilitating the 
performance of a public official for a routine governmental action. We 
recognise that they tend to be made by low level officials with the 
intention of securing or speeding up the performance of a certain 
duty or action. 

Групата не приема и не прави под никаква форма улесняващи 
плащания от какъвто и да било характер. Ние приемаме, че 
улесняващите плащания са форма на подкуп, която включва 
ускоряване или улесняване на работата на публично длъжностно 
лице за рутинно държавно действие. Ние знаем, че са 
предназначени за служители на ниско ниво с намерението за 
обезпечаване или ускоряване на определено задължение или 
действие.  

 The Group does not allow kickbacks to be made or accepted. We 
recognise that kickbacks are typically made in exchange for a business 
favour or advantage. 

Групата не позволява даването или приемането на рушвети. 
Според нас рушветите се дават основно в замяна на бизнес услуга 
или преимущество. 
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The  Group recognises that, despite our strict policy on facilitation 
payments and kickbacks, employees may face a situation where 
avoiding a facilitation payment or kickback may put their/their 
family’s personal security at risk. Under these circumstances, the 
following steps must be taken: 

Групата признава, че въпреки нашата строга политика относно 
улесняващите плащания и рушветите, служителите могат да се 
сблъскат със ситуация, при която избягването на улесняващо 
плащане или рушвет може да изложи сигурността на тях и техните 
семейства на риск. При такива обстоятелства трябва да бъдат 
предприети следните стъпки:  

a. Keep any amount to the minimum. а. Сумите да бъдат сведени до минимум.  

b. Ask for a receipt, detailing the amount and reason for 
the payment. 

б. Поискайте разписка, в която е посочена сумата и 
причината за плащане.  

c. Create a record concerning the payment. в. Създайте доказателство относно плащането.  

d. Report this incident to your line manager. г. Докладвайте този инцидент на прекия си ръководител. 

Political Contributions Политически дарения 
The Group will not make donations, whether in cash, kind, or by any 
other means, to support any political parties or candidates. We 
recognise this may be perceived as an attempt to gain an improper 
business advantage. 

Групата няма да прави дарения, както в брой, в натура или по 
друг начин, в подкрепа на определени политически партии или 
кандидати. Ние приемаме, че това може да се счита като опит за 
получаване на неправомерно бизнес предимство.  

Charitable Contributions Благотворителни помощи 
The Group accepts (and indeed encourages) the act of donating to 
charities – whether through services, knowledge, time, or direct 
financial contributions (cash or otherwise) – and agrees to disclose all 
charitable contributions it makes. 

Групата приема (и действително насърчава) даренията за 
благотворителност – независимо дали под формата на услуги, 
знания, време или пряко финансиране (в брой или друго) и се 
съгласява да огласява всички благотворителни помощи, които 
дава. 

Employees must be careful to ensure that charitable contributions are 
not used to facilitate and conceal acts of bribery. 

Служителите трябва да внимават и да гарантират, че 
благотворителните помощи не се използват за улесняване и 
прикриване на подкупи.  

We will ensure that all charitable donations made are legal and ethical 
under local laws and practices, and that donations are not 

Ние ще гарантираме, че всички направени благотворителни 
дарения са законни и етични съгласно местните закони и 
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offered/made without the approval of the Group compliance team. практики и че даренията не се предлагат/правят без одобрението 
на екипа по съответствието в Групата. 

           Employee Responsibilities  Отговорности на служителите 
 As an employee of the Group, you must ensure that you read, 
understand, and comply with the information contained within this 
policy, and with any training or other anti-bribery and corruption 
information you are given. 

Като служител в Групата, Вие трябва да прочетете, да разбирате и 
спазвате информацията, която се съдържа в тази политика и във 
всяка обучителна или друга информация за борба с подкупите и 
корупцията, която Ви бъде дадена.  

 All employees and those under our control are equally responsible 
for the prevention, detection, and reporting of bribery and other 
forms of corruption. They are required to avoid any activities that 
could lead to, or imply, a breach of this anti-bribery policy. 

Всички служители и други лица под наш контрол носят еднаква 
отговорност за предотвратяването, установяването и 
докладването на подкупи и други форми на корупция. Те са 
необходими за избягването на всякакви действия, които биха 
могли да доведат до или да предполагат нарушения на тази 
политика за борба с подкупите.  

 If you have reason to believe or suspect that an instance of bribery or 
corruption has occurred or will occur in the future that breaches this 

policy, you must notify the compliance team. 

Ако имате причина да смятате или подозирате, че е възникнал 
или за в бъдеще ще възникне случай на подкуп или корупция, 

който е в нарушение на тази политика, трябва да уведомите екипа 
по съответствието.  

 If any employee breaches this policy, they will face disciplinary action 
and could face dismissal for gross misconduct. The Group has the 
right to terminate a contractual relationship with an employee if they 
breach this anti-bribery policy. 

Ако даден служител наруши тази политика, той ще получи 
дисциплинарно наказание и може да бъде уволнен за грубо 
нарушение. Групата има правото да прекрати договорно 
отношение със служител, който нарушава политиката за борба с 
подкупите. 

What happens if I need to raise a concern? Какво става, ако трябва да съобщя притеснението си?  

This section of the policy covers 3 areas: Този раздел от политиката застъпва 3 области: 

a. How to raise a concern. а. Как да съобщите за притеснение.  

b. What to do if you are a victim of bribery or corruption. б. Какво да направите, ако сте жертва на подкуп или 
корупция.  
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c. Protection. в. Защита. 

How To Raise A Concern Как да съобщите за притеснение 
If you suspect that there is an instance of bribery or corrupt activities 
occurring in relation to the Group, you are encouraged to raise your 
concerns at as early a stage as possible. If you’re uncertain about 
whether a certain action or behaviour can be considered bribery or 
corruption, you should speak to your line manager and the Group 
compliance team, 

Ако подозирате, че съществува случай на подкуп или 
корупционна дейност във връзка с Групата, Вие трябва да 
споделите притесненията си на възможно най-ранен етап. Ако не 
сте сигурни дали дадено действие или поведение може да се 
счита за подкуп или корупция, трябва да говорите с Вашия пряк 
ръководител и екипа по съответствие в Групата. 

The Group will familiarise all employees with its whistleblowing 
procedure so employees can vocalise their concerns swiftly and 
confidentially. 

Групата ще запознае всички служители със своята процедура за 
подаване на сигнали, за да могат служителите да изразяват 
своите притеснения бързо и поверително. 

What To Do If You Are A Victim Of Bribery Or Corruption Какво да направите, ако сте жертва на подкуп или 
корупция  

You must tell your compliance team as soon as possible if you are 
offered a bribe by anyone, if you are asked to make one, if you 
suspect that you may be bribed or asked to make a bribe in the near 
future, or if you have reason to believe that you are a victim of 
another corrupt activity. 

Трябва да споделите с Вашия екип по съответствието възможно 
най-скоро, ако Ви е предложен подкуп, ако сте помолен да 
дадете такъв, ако подозирате, че може да бъдете подкупен или 
бъдете помолен да дадете подкуп в близко бъдеще или ако 
имате причина да смятате, че сте жертва на друга корупционна 
дейност. 

Protection Защита 
If you refuse to accept or offer a bribe or you report a concern 
relating to potential act(s) of bribery or corruption, the Group 
understands that you may feel worried about potential repercussions. 
The Group will support anyone who raises concerns in good faith 
under this policy, even if investigation finds that they were mistaken. 

Ако откажете да приемете или предложите подкуп или ако 
докладвате за притеснение, свързано с потенциално даване или 
получаване на подкуп или корупция, Групата разбира, че може да 
се чувствате притеснени за евентуалните последствия. Групата ще 
подкрепи всеки, който сподели притесненията си на добра воля 
съгласно тази политика, дори и ако при разследване се установи, 
че те са неоснователни. 

The Group will ensure that no one suffers any detrimental treatment Групата ще гарантира, че никой няма да стане обект на 
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as a result of refusing to accept or offer a bribe or other corrupt 
activities or because they reported a concern relating to potential 
act(s) of bribery or corruption. 

неблагоприятно отношение в резултат на отказа му да приеме 
или предложи подкуп или други корупционни дейности, или тъй 
като е докладвал за подозрение, свързано с потенциален подкуп 
или корупция.  

Detrimental treatment refers to dismissal, disciplinary action, treats, 
or unfavourable treatment in relation to the concern the individual 
raised. 

Неблагоприятно отношение означава уволнение, дисциплинарно 
наказание, заплахи или лошо отношение във връзка със 
споделеното подозрение от лицето.  

If you have reason to believe you’ve been subjected to unjust 
treatment as a result of a concern or refusal to accept a bribe, you 
should inform your line manager or the Group compliance team 
immediately and or the wider Group compliance officer 

Ако имате причина да смятате, че сте обект на несправедливо 
отношение в резултат на подозрение или отказ да приемете 
подкуп, трябва да уведомите незабавно прекия си ръководител 
или екипа по съответствие в Групата или служителя по 
съответствието на по-горно ниво. 

           Training and Communication  Обучение и комуникация 
The Group will provide training on this policy as part of the induction 
process for all new employees. Employees will also receive regular, 

relevant training on how to adhere to this policy, and will be asked 
annually to formally accept that they will comply with this policy. 

Групата ще осигури обучение по тази политика като част от 
процеса на въвеждане на всички нови служители. Служителите 

също така ще получават редовно съответно обучение относно 
това, как да се придържат към тази политика, и ще бъде 
необходимо всяка година да потвърждават официално, че ще се 
придържат към тази политика.  

The Group’s anti-bribery and corruption policy and zero-tolerance 
attitude will be clearly communicated to all suppliers, contractors, 
business partners, and any third-parties at the outset of business 
relations, and as appropriate thereafter. 

Политиката на Групата за борба с подкупите и корупцията и 
нулевата толерантност ще бъдат ясно съобщавани на всички 
доставчици, изпълнители, бизнес партньори и трети страни в 
началото на бизнес отношенията и както бъде уместно след това.  

The Group will provide relevant anti-bribery and corruption training 
to employees where we feel their knowledge of how to comply with 
the Law needs to be enhanced. As good practice, all businesses should 
provide their employees with anti-bribery training where there is a 
potential risk of facing bribery or corruption during work activities. 

Групата ще осигури съответното обучение за борба с подкупите и 
корупцията на своите служители, когато считаме, че техните 
знания относно спазването на Закона трябва да бъдат повишени. 
Като добра практика всички фирми следва да осигурят на своите 
служители обучение за борба с подкупите, когато има 
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потенциален риск от възникване на такава ситуация по време на 
работа.  

           Record Keeping  Водене на записи (архиви) 
The  Group will keep detailed and accurate financial records and will 
have appropriate internal controls in place to act as evidence for all 
payments made. We will declare and keep a written record of the 
amount and reason for hospitality or gifts accepted and given and 
understand that gifts and acts of hospitality are subject to managerial 
review. 

Групата ще води подробни и точни финансови записи и ще 
прилага съответния вътрешен контрол като доказателство за 
всички извършени плащания. Ние ще декларираме и ще водим 
писмени записи на сумите и причините за оказано 
гостоприемство или приети и дадени подаръци и разбираме, че 
подаръците и актовете на гостоприемство са обект на преглед от 
ръководството. 

         Monitoring and Reviewing  Наблюдение и преглед 
The Group‘s compliance team  is responsible for monitoring the 
effectiveness of this policy and will review the implementation of it on 
a regular basis. They will assess its suitability, adequacy, and 
effectiveness. 

Екипът по съответствие на Групата е отговорен за проследяването 
на ефективността от тази политика и редовно ще преглеждат 
нейното изпълнение. Те ще оценяват нейната уместност, 
адекватност и ефективност. 

Internal control systems and procedures designed to prevent bribery 
and corruption are subject to regular audits to ensure that they are 
effective in practice. 

Системите и процедурите за вътрешен контрол, предназначени за 
борба с подкупите и корупцията, са предмет на редовни одити, за 
да се гарантира тяхната практическа ефективност.  

Any need for improvements will be applied as soon as possible. 
Employees are encouraged to offer their feedback on this policy if 
they have any suggestions for how it may be improved. Feedback of 
this nature should be addressed to nboutas@eltrak.gr 

Всяка нужда от подобрения ще се прилага възможно най-скоро. 
Служителите се насърчават да предоставят обратна информация 
за тази политика, ако имат някакви предложения как тя да бъде 
подобрена. Обратната информация от този характер трябва да се 
изпраща до nboutas@eltrak.gr 

This policy does not form part of an employee’s contract of 
employment and the Group may amend it at any time so to improve 
its effectiveness at combating bribery and corruption. 

Тази политика не съставлява част от трудовия договор на 
служителя и Групата може да я изменя по всяко време, за да 
подобрява нейната ефективност в борбата си с подкупите и 
корупцията. 
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This document will be updated and reviewed periodically by the 

Board to ensure that it remains up to date, compliant and relevant to 

the needs of the organisation and its clients. 

Този документ ще бъде редовно актуализиран и преглеждан от 

Управителния съвет, за да се гарантира неговата актуалност, 

съответствие и уместност спрямо нуждите на организацията и 

нейните клиенти. 

 


